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The Eberhard & Co. watch manufactory was founded
by Georges-Emile Eberhard at La Chaux-de-Fonds back
in 1887. Ever since, the venture has specialised in the
making of chronographs.

In this capacity, it has attained a highly respected
position in the world of high-grade watches. With the
introduction, at a later stage, of sportively elegant
watches it has furthermore augmented this status of the
Eberhard & Co. brand name.

Eberhard’s success story is backed by consistent
deployment of advanced technology, meticulous
craftsmanship and, not least, by observing that long
tradition of superior workmanship which has made
Swiss watchmaking a household name.

Today, with well over a century gone by, watches by
Eberhard & Co. continue to stand for that high-grade
quality and those excellent virtues which will please
even the most demanding of connoisseurs.
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“Chrono 4" is the first chronograph in the history of watchmaking whose counters are arranged in one
row. It's a genuine innovation both aesthetically and functionally, and it’s a real revolution also from a
technical point of view. To really imagine the refinement of the movement, one only has to consider the
53 rubies it “works” with. With said counters all lined up, read-offs are in fact obtained more readily
seeing that it's all done in a natural progression: first we have the minutes elapsed since timing
commenced, then we have the 24 hours and the small seconds, all of it ensuing in a very spontaneous,
logical linear succession without a need to sort out the counters on the dial and the tasks they're
assigned to. Eberhard & Co. has invented “Chrono 4" in the latest of innumerable efforts to update the
measuring of time while simultaneously improving it and upholding the traditional values of the
supreme art of watchmaking.

INFORMATION REGARDING THE INTERNATIONAL GUARANTEE

We hereby guarantee your Eberhard & Co. watch against any defects in manufacture or materials for a
period of 24 months, subject to normal conditions of use.

This guarantee does not cover:

- damage caused by improper technical handling or by shocks

- wear to the strap, glass, crown or any other part during normal watch use.

For technical revisions of the Eberhard & Co.“Chrono 4” model please contact only technical service facilities
authorised by Eberhard & Co. The eventual shipping and insurance charges are to be paid by the owner.
We recommend to have the movement checked and overhauled every two years.

For our part, we shall always endeavour to give full satisfaction.




Patented - Registered Design

A Push button to start and stop the chronograph

B Push button for setting to zero all hands of the chronograph
C Winding crown

D Hours-hand of the watch

E Minutes-hand of the watch

F Small continuous seconds-hand

G Centre seconds-hand of the chronograph
H Small minutes-hand of the chronograph
I Small hours-hand of the chronograph

L 24-hours indicator

M Date

N Tachometer scale



FEATURES
Mechanical chronograph with automatic winding and an exclusive device by Eberhard & Co. in the form
of four counters aligned in one row. The crown is screwed in and water-resistant, the sapphire glass is
vaulted, the caseback is fixed by 8 screws. The special sword-shaped hands and the “appliqué” hour
indexes are marked by luminescent points to allow read-off when it’s dark.
The collection is available in the following versions:
— (ase in stainless steel with crocodile leather strap or with steel Chalin bracelet.
Water-resistant down to 5 atm.
— (ase in 18 carat pink gold, with crocodile leather strap and 18 carat pink gold buckle.
Water-resistant down to 5 atm.

READING THE DIAL

On the “Chrono 4” dial there are 4 counters, arranged in one row, having the following functions:
— Small minutes-hand of the chronograph

— Small hours-hand of the chronograph

— 24-hours indicator

— Small continuous seconds-hand

The chronograph seconds are displayed by the centre-hand

The calendar is positioned at 12 o'clock

DISTINCTIVE FEATURES OF THE MOVEMENT

Chronographic automatic movement, 28,800 vibrations per hour

— Micrometric requlator

— “Glucydur”balance for requlating the movement (the inoxidizable alloy of which has a low coefficient
of expansion), combined with a self-compensating spiral; it is hence insensitive to temperature
fluctuations and ensures an optimum regulation of the movement

— Number of rubies: 37

— 42-hours power-reserve under optimum conditions

Exclusive device by Eberhard & Co. with counters arranged in a row

— Number of rubies: 16




OPERATING THE CROWN
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POS. A - Screwed-in crown, water-resistance guaranteed.

POS. B - HAND-WINDING OF THE WATCH — To unscrew the crown turn it counter-
clockwise. When it is unscrewed, turn it clockwise to transmit the manual charge to the
movement. If your“Chrono 4" has not been worn for some time, the movement has to be
wound manually, in order to obtain immediately a sufficient power-reserve and to
ensure accurate working of the watch.

POS. C - RAPID DATE-SETTING — Pull the crown to the first catch. Turning the crown
counter-clockwise, you can then set desired date.

POS. D - TIME SETTING — To set the time (hours and minutes), pull the crown to the
second catch.

IMPORTANT
To set back the crown, push it lightly against the watch case while turning it clockwise
until it s fully screwed in again.



INSTRUCTIONS POUR LE FONCTIONNEMENT DU CHRONOGRAPHE

La premiére pression sur le poussoir A met en fonction le dispositif du chronographe. Par une deuxiéme
pression, on arréte le dispositif. Cela permet la lecture des compteurs des secondes G, minutes H et
heures I écoulées. Par une nouvelle pression, le dispositif repart depuis I'arrét intermédiaire.

Pour la remise a zéro, le chronographe devra étre en position d'arrét et ainsi, en pressant le deuxiéme
poussoir B, toutes les aiguilles se mettent a zéro. Il est conseillé de ne pas tenir en marche constante le
dispositif du chronographe.

POUSSOIRS

Les poussoirs seront actionnés dans l'ordre suivant:

A : départ

A arrét

B : mise a zéro

Il est recommandé de suivre cet ordre afin d'éviter tout dommage au mécanisme. Ne jamais actionner
les poussoirs dans I'eau, Iétanchéité étant garantie en utilisation normale seulement.

ECHELLE TACHYMETRIQUE

La subdivision du bord extérieur du cadran fournit les indications permettant de déterminer la vitesse
d’un véhicule sur une distance de 1000 métres.

Aumoment ot le véhicule passe devant le premier repére de distance (1000 métres), activer Iaiguille G du
chronographe et I'arréter lorsque le véhicule passe devant le second repére. Laiguille G indiquera la
vitesse moyenne en km/h sur I'échelle tachymétrique.

Exemple: si un kilométre est parcouru en 45 secondes, la vitesse moyenne signalée par la trotteuse
centrale G sur [échelle tachymétrique sera de 80 km/h.

MODE D’EMPLOI DES MONTRES ETANCHES

Le modéle “Chrono4” peut étre porté dans I'eau ou sous la douche, mais n'est pas concu pour I'apnée, les
plongeons ou les activités subaquatiques. Important: il est recommandé de vérifier que la couronne soit bien
fermée avant tout contact avec I'eau. Ne pas actionner les poussoirs ni bouger la couronne quand la montre
est dans 'eau ou mouillée. Aprés une utilisation en eau de mer, rincer la montre a I'eau douce. Il est conseillé
de ne pas exposer la montre a des chocs thermiques élevés et recommandé de faire vérifier I'étanchéité une
fois par an par un centre d'assistance technique qualifié afin que les joints soient changés si nécessaire.

d




www.eberhard-co-watches.ch




